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1. Safescan 310-W
2. RJ-45 till USB-A-kabel
3. Kom igång-häfte / Säkerhetsinstruktioner

1. Vad ingår?
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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions
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Safescan 310-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 310-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!

Scan code Scan code

Get the best service!
Get the most out of your 
Safescan 310-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe

Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.

1 3
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RJ-45

USB-A

Klicka här för att öppna en utskrivbar version av 
manualen på valt språk.

Utskriftsversion

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-310-W/Manual/Print/Safescan-310-W-Print-Manual-SV.pdf


3Mer information, artiklar, handledningar och videor på support.safescan.com

Svenska

1. Statusindikatorlampa
2. Aktiveringsknapp
3. RJ-45 till USB-A-kabe

2. Delar och kontroller

1

2

3
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3. Ansluta Safescan 310-W

1.	Sätt in RJ-45-kabeln i botten av streckkodsläsaren.
2. Anslut den sedan till USB-A-porten på ditt valda (POS-)system.
3. Klart! Du behöver inte installera någon extra programvara eller 		
	 drivrutin.

När du ansluter läsaren till din dator eller laptop fungerar den som 
ett tangentbord. Den skannade informationen visas i det textfält du 
valt i ditt program eller din app (t.ex. Excel).

När du ansluter läsaren till ditt POS-system visas de skannade ko-
derna automatiskt i rätt fält i ditt program. Hur det ser ut beror på 
programvaran och inställningarna du använder.

Du kan enkelt ansluta Safescan 310-W till din dator, laptop eller POS-
system genom att följa instruktionerna nedan:

1

2

3
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Du kan enkelt ändra skanningsläget. Välj bara önskat läge och 
skanna motsvarande streckkod.

4. Välja skanningsläge

Triggerläge
Du skannar genom att trycka på 
avtryckaren.

Kontinuerligt läge
Skanningsljuset förblir påslaget 
hela tiden.

Autosensorläge
Fungerar som en rörelsesensor 
– ljuset aktiveras bara när ett 
objekt upptäcks. Detta sparar 
energi.
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Smart Switch-läge (Standard)
Läsaren växlar automatiskt från triggerläget till autosensorläget 
när den placeras i det smarta stället (säljs separat, se Bilaga A).

Obs: När läsaren sätts i stället aktiveras alltid autosensorläget. För 
att ändra måste du skanna en annan läges-streckkod medan den 
står i stället.



7Mer information, artiklar, handledningar och videor på support.safescan.com

Svenska

5. Välj tangentbordsregion

För att säkerställa att skannern översätter rätt skiljetecken och for-
matering till ditt system måste du välja rätt tangentbordsregion. Du 
gör det enkelt genom att skanna koden bredvid den region du vill 
använda.

Amerika (Standard)

Frankrike

Tyskland

Storbritannien
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Italien

Nederländerna

Spanien

Portugal
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Sverige

Turkiet (F)

Turkiet (Q)

Belgien
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Brasilien

Tjeckien
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6. Justera volymen

Du kan enkelt ändra volymen på skanningsljudet genom att skanna 
en av streckkoderna nedan.

ON
Genom att skanna denna kod 
aktiveras normal volym.

MAX
Genom att skanna denna kod ställs 
skannerns volym in på högsta nivå.

OFF
Detta läge stänger av alla 
skanningsljud. Observera: om 
du vill slå på ljudet igen måste du 
först skanna ON-koden innan du 
kan välja MAX eller LOW.

LOW
Detta läge behåller ljudet på, men 
på en lägre nivå än standard.
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Type Explanation Example

CR: Radbryt-
ning

Med detta val flyttas 
markören automatiskt 
till början av nästa rad. 
Precis som att trycka 
på Enter.

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: 
Radbrytning + 
tom rad

Med detta val lägger 
skannern automatiskt 
till en tom rad under 
resultaten och flyttar 
markören till början av 
nästa rad. Precis som 
att trycka på Enter två 
gånger.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Tabulator Med detta val flyttas 
markören automa-
tiskt till nästa tabbfält. 
Samma som att trycka 
på Tab-tangenten.

0123456789  0123456789

Avaktivera: 
Ingen forma-
tering

Med detta val skickas 
data till systemet utan 
extra tangenttrycknin-
gar (som mellanslag, 
enter eller tab).

01234567890123456789

Du kan ändra formateringsinställningarna för dina data så att de 
passar dina behov. Välj helt enkelt det alternativ som passar dig bäst 
och skanna motsvarande kod på nästa sida.

7. Justera formateringen
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CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Tilldela ett prefix / suffix

Du kan lägga till text eller tecken i din kod om du vill. Detta kan hjälpa 
dig att identifiera vissa objekt i ditt lager eller din administration.

1. Skanna prefixstreckkoden nedan om du vill lägga till ett tecken 		
	 i början av data. Skanna suffixkoden nedan om du vill lägga till ett 		
	 tecken i slutet av dina data.
2. Gå till koden markerad med ”9” i bilaga C och skanna den två 		
	 gånger
3. Hitta de rätta tecknen och specifikationerna i bilaga B.
4. Leta upp de motsvarande numren i bilaga C och skanna dem i rätt 	
	 ordning.
5. Skanna streckkoden märkt ”save” längst ner i bilaga C.

Här är ett exempel:

Du vill lägga till prefixet ”C_”.

Först skannar du kod 9 två gånger. Sedan skannar du kod 4 och kod 
3 (43 är C), följt av kod 5 och kod F (5F är understreck), och till sist 
koden märkt ”save”.

En generisk streckkod med numret 123456789 kommer nu att be-
handlas som C_123456789.

Prefix Suffix
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9. Avaktivera prefix-/suffix-inställningar

Om du vill ta bort dina prefix- eller suffix-inställningar kan du enkelt 
göra det genom att skanna en (eller båda) av koderna nedan.

Återställ prefix-inställningar
Genom att skanna denna kod avaktiveras alla valda prefix-inställn-
ingar.

Återställ suffix-inställningar
Genom att skanna denna kod tas de aktuella suffix-inställningarna 
bort.
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10. Skanning av omvända streckkoder

Vissa streckkoder kan visas omvända, som i exemplet nedan. Du 
måste ändra dina inställningar för att skannern ska kunna läsa dem.

Aktivera omvänd skanning
Genom att skanna denna kod tillåter du att skannern läser omvän-
da koder. Observera att du måste inaktivera denna funktion innan 
du skannar vanliga koder.

Inaktivera omvänd skanning
Skanna denna kod om du vill stänga av omvänd skanning och 
återgå till normalt läge (standard).



17Mer information, artiklar, handledningar och videor på support.safescan.com

Svenska

11. Konvertera streckkoder till EAN-koder

Aktivera EAN-konvertering
När du aktiverar detta läge konverteras alla streckkoder som du 
skannar till EAN-koder i ditt system.

Inaktivera EAN-konvertering
Skanna denna kod för att stänga av EAN-konverteringsläget. Dina 
koder behandlas nu som vanligt.

Om du vill konvertera dina UPC-A-streckkoder till EAN-13-koder 
kan du göra det genom att skanna koden nedan.
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12. Aktivera / inaktivera streckkodstyper

Du kan konfigurera skannern att endast läsa vissa typer av streck-
koder och ignorera andra. Detta kan hjälpa till att undvika oönskade 
koder.

Inaktivera alla 1D-streckkoder
När du väljer denna funktion kom-
mer din skanner inte längre att 
läsa 1D-streckkoder. Den kan dock 
fortfarande läsa koden ”Aktivera 
alla 1D-streckkoder” nedan för att 
återaktivera funktionen.

Inaktivera alla 2D-streckkoder
Denna funktion gör så att din 
skanner inte längre läser några 
2D-streckkoder (som QR-kod-
er). För att ångra detta, skanna 
helt enkelt koden ”Aktivera alla 
2D-streckkoder” nedan.

Aktivera alla 1D-streckkoder
Genom att skanna denna kod 
tillåter du skannern att läsa och 
behandla alla typer av 1D-streck-
koder.

Aktivera alla 2D-streckkoder
Genom att välja denna funktion 
tillåter du skannern att läsa och 
behandla alla typer av 2D-streck-
koder.
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13. Återställning av fabriksinställningar

14. Firmware-version

Du kan enkelt återställa alla inställningar genom att skanna koden 
nedan. Följande inställningar kommer att användas:

Skanningsläge: Smart Switch-läge
Prefix / Suffix: Avaktiverat
Formatering: CR (Carriage Return)
Region: USA
Ljud: PÅ

För att se vilken firmware-version som är installerad på din enhet, 
skanna helt enkelt den visade koden.
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-	 Öppna aldrig enheten och plocka inte isär den.
-	 Använd aldrig enheten i dammiga eller smutsiga miljöer, 	
	 då detta kan påverka sensorns kvalitet.
-	 Titta aldrig direkt in i ljuset.
-	 Använd aldrig kabeln om den är skadad.
-	 Utsätt aldrig enheten eller kabeln för vätskor och rengör 	
	 dem inte med kemiska rengöringsmedel.
-	 Om vätska spills på enheten, koppla bort den från ström	
	 men och kontakta Safescan för hjälp.
-	 Koppla ur enheten från strömkällan och förvara den på 	
	 en säker plats om den inte ska användas under en längre 	
	 tid, för att undvika skador.

15. Säkerhetsföreskrifter
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Ljuskälla 		  Grönt riktljus (LED) / Vitt skanningsljus (LED)
Skanningsprincip 	 Avbildande CMOS
Upplösning 		  640x480
Skanningslägen 	 Utlösarläge / Kontinuerligt skanningsläge / Automatisk 		
			   avkänning
Skanningsvinkel 	 Rotationsvinkel 360° / Höjdvinkel ±65° / Avböjningsvinkel 	
			   ±65°
Synfält 			  Horisontellt 44° / Vertikalt 33°
Skanningsfält (djup)	 EAN 13: 55–300 mm (13mil) 
			   Code 39: 60–180 mm (5mil) 
			   QR-kod: 75–190 mm (15mil) 
			   Code 128: 50–160 mm (5mil)”
Bitfelhastighet		  1/5 miljoner
Kontrast 		  >20%
Kommunikationsgränssnitt USB-HID, USB-COM, RS232
Avkodningsförmåga	 1D: Codabar, Code 39, Code 32 Pharmaceutical (PARAF), 
 			   Interleaved 2 of 5, NEC 2 of 5, Code 93, Straight 2 of 5 
 			   Industrial, Straight 2 of 5 IATA, Matrix 2 of 5, Code 11, 
 			   Code 128, GS1-128, UPC-A, UPC-E, EAN/JAN-8, EAN/ 
			   JAN-13, MSI, GS1 DataBar Omnidirectional, GS1 DataBar 
 			   Limited, GS1 DataBar Expanded, China Post (Hong Kong 		
			   2 of 5), Korea Post. 2D: PDF417, Micro PDF417,  
			   QR-kod, Data Matrix, MaxiCode, Aztec, HANXIN, 		
			   Codeblock A, Codeblock F, GS1 Komposita koder”
Spänning 		  5V
Arbetsström 		  240mA
Arbetstemperatur 	 -20 °C till 50 °C
Förvaringstemperatur 	 -40 °C till 70 °C
Arbetsfuktighet 	 5% till 95% (utan kondensation)
Omgivande ljus 		 0~100.000 LUX
Stöttålighet (fall) 	 1,5 m
Kabellängd 		  1,5 m
Mått 			   17,3 x 6,7 x 7,9 cm
Vikt 			   130 g
Material			  ABS+PC

16. Specifikationer
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Bilaga A - Användning av det valfria stativet

Behöver du ha händerna fria? Kombinera skannern med det separat 
tillgängliga Safescan 310-W-stativet.

När du placerar skannern på stativet aktiveras automatiskt au-
toläget. Detta innebär att du inte behöver trycka på några knappar 
eller ändra inställningar. Skannern börjar helt enkelt skanna när den 
upptäcker ett objekt.

Om du vill använda ett annat läge (på stativet), måste du skanna 
koden för det läget medan skannern fortfarande är placerad på 
stativet.

När du tar bort skannern från stativet växlar den automatiskt tillbaka 
till manuellt läge (trigger mode).
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Bilaga B - Prefix- och suffixförklaring
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Bilaga C - Prefix- och suffixkoder
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Garantiförfarande: www.safescan.com

Denna produkt uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta 
bestämmelser i gällande EU-direktiv. Försäkran om överensstämmelse 
(DoC) finns tillgänglig på www.safescan.com.

Lämna in enheten till en återvinningscentral om du vill kassera den. 
Kasta aldrig elektroniska enheter i hushållssoporna.

Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla gränsvärdena för en 
digital enhet klass B, enligt del 15 av FCC-reglerna.

3 års garanti
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